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Danmark Kære kunde, tillykke med Deres produkt.
Vi håber, de får glæde af det. Skulle De have spørgsmål eller brug
for yderligere information, er De velkommen til at kontakte os på
vores Helpline gratis nummer: 80 20 02 80, sende en mail på
helpline-scan@tvilum.com, eller se på vores hjemmeside:
www.tvilum-scanbirk.com

Ireland Dear customer.
We hope you will enjoy your new product. If you have any
questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1800 554521,
or send an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our
website: www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.
We hope you will enjoy your new product. If you have
any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 0808 101 2230, or send
an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Canada Dear customer.
We hope you will enjoy your new product. If you have
any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1-800-932-2006, or
send an e-mail to: helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Suomi Hyvä asiakas, onnea uuden hankinnan johdosta.
Toivomme, että olette tyytyväisiä. Mikäli tarvitsette lisäinformaatiota,
ottakaa yhteyttä Helpline ilmaiseen numeroomme 0800 772410
(englanti), lähetä sähköpostia osoitteeseen
helpline-scan@tvilum.com tai kotisivumme kautta
www.tvilum-scanbirk.com

Belgique Cher client,
félicitations avec votre nouveau produit qui nous l’espèrons vous
donnera satis faction. Pour tout supplément d’information,
vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 77176
(français), par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com
ou sur notre site internet www.tvilum-scanbirk.com

France Cher client,
félicitations avec votre nouveau produit qui nous l’espèrons vous
donnera satisfaction. Pour tout supplément d’information,
vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 912126
(français), par E Mail sur helpline-fr@tvilum.com ou sur notre
site internet www.tvilum-scanbirk.com

Luxembourg Cher client,
félicitations avec votre nouveau produit qui nous l’espèrons vous
donnera satis faction.Pour tout supplément d’information,
vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 8002 3059 (français),
par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com ou sur notre
site internet www.tvilum-scanbirk.com

La Suisse Cher client, félicitations avec votre nouveau produit qui nous
l’espèrons vous donnera satisfaction.
Pour tout supplément d’information, vous pourrez nous consulter sur
le numéro vert 0800 563688 (français), par E Mail sur
helpline-fr@tvilum.com ou sur notre site internet
www.tvilum-scanbirk.com

USA Dear customer.
We hope you will enjoy your new product. If you have any questions
or need further information, please do not hesitate to contact us on
our free Helpline number 1-800-932-2006, or send an e-mail to:
helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

4512 e-mail

Nederland Beste klant, gefeliciteerd met de aanschaf van uw nieuwe product.
Wij hopen dat u er tevreden mee bent. Als u vragen heeft of meer
informatie wenst, bent u welkom om contact op te nemen met onze
Helpline, op gratis nummer: 0800 0230320 (engels), stuur een mail
naar helpline-benelux@tvilum.com, of op onze web-site:
www.tvilum-scanbirk.com.

Iceland Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, please do not hesi
tate to contact us on our free Helpline number 800 8622 (English), or
send an e-mail to: helpline-scan@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

L’Italia Gentile cliente, speriamo che il prodotto sia di Vostro gradimento. In
caso di richieste o ulteriori informazioni, non esitate a contattarci
attraverso il ns. numeri di assistenza gratuita 800 919019 o mail al
seguente indirizzo: helpline-it@tvilum.com o sito internet
www.tvilum-scanbirk.com

da u vašem
Ako imate bilo kakvih pitanja ili su Vam potrebne do
datne nam e-mail ili

ili našu
www.tvilum-scanbirk.com

Norge Kjære kunde, tillykke med ditt nye produkt. Vi håper De får glede av
det. Skulle de ha spørgsmål eller brukt for ytligere information, er
De velkommen til å kontakte oss på vår Helpline gratis
nummer 800 58880, send en mail på Helpline- scan@tvilum.com
eller se vår hjemmeside: www.tvilum.scanbirk.com

Mamy
pytania

numerem 451 15 52 maila
helpline-east@tvilum.com lub odwiedzenie
naszej strony internetowej www.tvilum-scanbirk.com

Portugal Prezado cliente, esperamos que aprecie o seu novo produto. Caso
tenha alguma questão ou necessite de mais informa
ções, por favor contacte-nos através do número grátis da nossa
Linha de Apoio 800 845277, envie-nos um e-mail
(em Espanhol ou Inglês) para helpline-es@tvilum.com ou consulte o
nosso sítio da Internet, em www.tvilum-scanbirk.com .

Ja vai ir
ar pa

vai
vietni: www.tvilum-scanbirk.com

ar

www.tvilum-scanbirk.com

Váš máte

e-mail na
našu

da v
imate ali

na
ali pa

www.tvilum-scanbirk.com

España Estimado cliente, felizidades con su nuevo producto. Esperamos que
disfrute de su compra. En el caso de alguna duda o la necesidad de
información adicional, no dude en contactar con nuestra Helpline
gratuita tlf.: 9009 74582, (será atendido en español), enviar un
e-mail a helpline-es@tvilum.com, o entrar a nuestra página web:
www.tvilum-scanbirk.com

Sverige Bästa kund. Grattis med din nya produkt. Vi hoppas du kommer att
vara nöjd med det. Ifall du har frågor eller behöver ytterligare
information, är du välkommen att kontakta våran Helpline,
gratis telefonnummer:020 1301312 (danskt), email helpline-scan@
tvilum.com, eller se på våran hemsida: www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, you
can send an e-mail to: helpline@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Slovenská
republika

HELPLINE

United
Kingdom

Other
Countries

HELPLINE



GB The brackets and screws included in the delivery must be used to assemble the product. If you are mounting the 
product on a wall, the job must be carried out by a competent expert as incorrect mounting could result in the furniture/object
tipping or falling down and could cause injury.  NB!  Screws or brackets for mounting the furniture/object on the wall are not 
included in the delivery. Remember that the screws or brackets you choose must be suitable for the type of wall or ceiling on 
which you wish to mount the object and that they must have adequate bearing capacity. If you are unsure, contact your local 
specialist.

FR Les attaches et vis ci-jointes doivent être utilisées pour l’assemblage du produit. La fixation au mur doit être effectuée par
une personne compétente. Une fixation incorrecte peut entraîner le basculement ou la chute du meuble/produit et des 
dommages corporels ou matériels. ATTENTION ! Les vis ou attaches destinées à la fixation du meuble/produit au mur ne 
sont pas incluses. Les vis et attaches choisies doivent être conçues pour une fixation au mur/plafond. Elles doivent être 
vissées solidement et avoir une puissance de soutien suffisante. En cas de doute, veuillez consulter un professionnel local.

ES Deben emplearse los soportes y tornillos incluidos con el envío para montar el producto. Si se desea colgar el producto 
en una pared, el trabajo debe hacerlo un experto ya que la colocación incorrecta del mueble/objeto puede producir que se 
incline o caiga, lo que puede ocasionar lesiones. NOTA: los tornillos o soportes necesarios para colgar el mueble/objeto en la 
pared no se incluyen con el envío. Recuerde que los tornillos o soportes que seleccione deben ser adecuados para el tipo de 
pared o techo en que desea colgar el objeto y que deben tener una capacidad de aguante adecuada. Si no está seguro, 
contacte con un especialista local.

DE Die mitgelieferten Beschläge und Schrauben sind für den Zusammenbau des Produktes bestimmt. Die Wandanbringung 
ist von einer fachkundigen Person vorzunehmen, da das anzubringende Stück bei fehlerhafter Montage um- oder herabfallen 
und so Sach- oder Personenschäden verursachen kann. Achtung! Halterungen und Schrauben für die Wandanbringung des 
Möbelstücks bzw. Einrichtungsgegenstandes befinden sich nicht im Lieferumfang. Beim Kauf ist darauf zu achten, dass sich 
diese für den jeweiligen Untergrund (Wand/Decke) eignen und ausreichend tragfähig sind. In Zweifelsfragen ist ein 
Fachmann vor Ort zu befragen.
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NL Gebruik de steunen en de schroeven in de geleverde set om het product in elkaar te zetten. Als u het product aan een 
wand wilt monteren, moeten de werkzaamheden door een vaardige expert worden uitgevoerd. Een onjuiste montage kan 
namelijk tot gevolg hebben dat het meubelstuk/voorwerp kantelt of omlaag valt en letsel veroorzaakt. NB! De schroeven en 
steunen waarmee het meubelstuk/voorwerp aan de wand moet worden gemonteerd, zijn niet inbegrepen in de geleverde set. 
Let op: kies schroeven en steunen die geschikt zijn voor het type wand of plafond waaraan u het voorwerp wilt bevestigen en 
waarvan het draagvermogen toereikend is. Neem bij twijfel contact op met een plaatselijke specialist.

IT Le viti e i supporti inclusi nella consegna devono essere utilizzati per assemblare il prodotto. Se si desidera montare il 
prodotto sulla parete, il lavoro deve essere eseguito da un professionista, per evitare che il mobile/oggetto sia soggetto a 
pericolose inclinazioni o possa cadere.  NB! Viti e supporti per il montaggio del mobile/oggetto sulla parete non sono inclusi 
nella consegna. Le viti e i supporti selezionati devono essere adeguati al tipo di parete o soffitto su quale si ha intenzione di
montare l'oggetto e devono essere in grado di sostenere il peso richiesto. In caso di dubbi, contattare un professionista.
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CZ Konzoly a šrouby, které jsou sou ástí dodávky, je nutno použít pro montáž výrobku. Pokud výrobek upev ujete na ze ,
m l by práci provést p íslušný odborník, aby nedošlo k tomu, že se nesprávn  nainstalovaný nábytek/objekt p evrátí nebo 
spadne a zp sobí újmu na zdraví. Poznámka! Šrouby nebo konzoly pro upevn ní nábytku/objektu na ze  nejsou sou ástí
dodávky. Upozor ujeme, že šrouby nebo konzoly, které zvolíte, musí být vhodné pro typ st ny nebo stropu, na které hodláte 
objekt upevnit, a že je nutné, aby m ly adekvátní nosnost. Máte-li v n em pochybnosti, obra te se na místního odborníka.

DK De medleverede beslag og skruer skal bruges til samling af produktet. Vægmonteringen skal udføres af en kyndig 
person, da fejlmontering kan føre til at møblet/genstanden tipper eller falder ned og skader nogen eller noget. OBS! Skruer 
eller beslag til at sætte møblet/genstanden fast i væggen medfølger ikke. Husk på at skruerne eller beslagene du vælger skal 
være beregnet til væggen/loftet de skal skrues fast i, samt ha´ tilstrækkelig bærekraft. Er du usikker, kontakt da din lokale 
fagmand.

FI Mukana toimitetut ruuvit ja helat on tarkoitettu tuotteen kokoamiseen. Seinäkiinnitys pitää antaa asiantuntevan henkilön 
tehtäväksi, sillä virheellinen asennus saattaa kaataa tai pudottaa kalusteen/esineen ja aiheuttaa aineellisia tai 
henkilövahinkoja. HUOM! Toimitukseen ei kuulu seinäkiinnitykseen tarvittavia ruuveja ja heloja. Valitse omaan seinä- tai 
kattomateriaaliisi sopivat ruuvit ja helat, joiden kantokyky on riittävä. Jos olet epävarma, kysy neuvoa paikalliselta 
ammattilaiselta.
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HU A termék összeszereléséhez a csomagban található kereteket és csavarokat használja. Ha a terméket falra szereli fel, a 
munkát tapasztalt szakember végezze, mert a nem megfelel  felhelyezés a bútor d léséhez vezethet és tárgyak eshetnek le 
róla, ami balesetet okozhat. Figyelem! A bútor falra történ  felszereléséhez szükséges kereteket és csavarokat a csomag 
nem tartalmazza. A kereteket és csavarokat a fal vagy plafon típusának megfelel en válassza ki, és elegend  teherbíró 
képességgel kell, hogy rendelkezzenek. Amennyiben bizonytalan, forduljon szakemberhez.

JP

SE De beslag och skruvar som medföljer ska användas för att sätta ihop produkten. Om montering sker på väggen, ska 
monteringen utföras av en behörig person, eftersom felaktig montering kan leda till att möbeln/objektet tippar eller faller ner
och skadar någon eller något. OBS! Skruvar och beslag för att montera möbeln på väggen medföljer inte.  Kom ihåg att 
skruvarna och beslagen ska vara av en dimension som är tillräckligt kraftig för att hålla fast möbeln/objektet i väggen/taket. 
Kontakta en lokal hantverkare om du är osäker. 

NO Beslagene og skruene som følger med skal brukes til å samle produktet. Veggmonteringen skal utføres av en kyndig 
person da feilmontering kan føre til at møbelet/gjenstanden vipper eller faller ned og skader noen eller noe. OBS! Skruer eller
beslag til å feste møbelet/gjenstanden til veggen følger ikke med. Husk at skruene eller beslagene du velger skal være 
beregnet til veggen/taket. De skal skrus godt fast og ha tilstrekkelig bærekraft. Kontakt din lokale fagmann hvis det oppstår 
tvil.

PL Do monta u produktu nale y u y  wsporników i rub znajduj cych si  w przesy ce. Monta  produktu na cianie musi by
wykonywany przez kompetentnego eksperta, poniewa  niew a ciwy monta  mo e spowodowa , e mebel/przedmiot 
przechyli si  b d  spadnie, powoduj c zranienie. Uwaga! W przesy ce nie ma wsporników ani rub do monta u
mebli/przedmiotu na cianie. Pami taj, e wsporniki lub ruby musz  by  w a ciwie dobrane do rodzaju ciany lub sufitu, na 
którym chcesz zamontowa  przedmiot i e musz  posiada  odpowiedni  no no . W razie w tpliwo ci skontaktuj si  z 
lokalnym ekspertem. 

SK Konzoly a skrutky, ktoré sú sú as ou dodávky, musia by  použité pri montáži výrobku. Ak montujete výrobok na stenu, 
prácu musí vykona  kvalifikovaný odborník, pretože nesprávna montáž môže ma  za následok preklopenie alebo spadnutie 
nábytku/predmetu a môže spôsobi  zranenie. Poznámka! Skrutky alebo konzoly ur ené na montáž nábytku/predmetu na 
stenu nie sú sú as ou dodávky. Majte na pamäti, že skrutky alebo konzoly, ktoré si zvolíte musia by  vhodné pre daný druh 
steny alebo stropu, na ktorý chcete predmet namontova  a že musia my  dostato nú nosnos . Ak si nie ste istý, obrá te sa 
prosím na svojho lokálneho špecialistu. 

SI Pri sestavljanju morate uporabiti okvirje in vijake, ki so bili priloženi izdelku. e boste izdelek montirali na steno, mora 
montažo izvesti kvalificirana oseba, saj se lahko zaradi nepravilne montaže pohištvo/predmet prevrne ali pade in povzro i
poškodbe. Pozor! Vijaki in okvirji za montažo na steno niso priloženi izdelku. Upoštevajte, da morajo biti vijaki in okvirji, ki jih 
boste izbrali, primerni za tip stene oz. stropa, na katerega želite montirati izdelek in da morajo imeti zadostno nosilnost. e
niste prepri ani o ustreznosti vijakov in okvirjev, se posvetujte s strokovnjakom. 

HR Nosa i i vijci priloženi u omotu koriste se za sastavljanje proizvoda. Ako proizvod montirate na zid, taj posao prepustite 
stru noj osobi jer bi zbog nepravilne montaže moglo do i do nagnu a ili padanja namještaja/predmeta i do ozlje ivanja.
POZOR! Vijci ili nosa i za montažu namještaja/predmeta na zid nisu priloženi u omotu. Vodite ra una o tome da vijci ili 
nosa i koje izaberete odgovaraju vrsti zida ili stropa na koji želite montirati predmet te da moraju biti odgovaraju e nosivosti. 
Ukoliko niste u potpunosti sigurni, obratite se nekoj stru noj osobi. 

PT Os suportes e parafusos incluídos no fornecimento têm de ser utilizados para montar o produto. Se pretende montar o 
produto numa parede, o trabalho tem de ser efectuado por um especialista competente, dado que uma montagem incorrecta 
pode resultar na inclinação ou queda do mobiliário/objecto, podendo causar lesões. Nota: Os parafusos ou suportes para 
montagem do mobiliário/objecto na parede não estão incluídos no fornecimento. Lembre-se que os parafusos ou suportes 
que escolher têm de ser adequados para o tipo de parede ou tecto no qual pretende montar o objecto, e que devem possuir 
uma capacidade de sustentação adequada. Se não tem a certeza, contacte o seu especialista local.

TR Ürün ile beraber verilen ba lantı parçası ve vidalar, ürünün montajında kullanılmalıdır.  Ürünü bir duvara monte 
ediyorsanız, Yanlı  montajın mobilyanın ya da objenin devrilmesine ya da dü mesine ve yaralanmalara neden olabilece ini
unutmayınız, o yüzden bu i in bir uzman tarafından yapılması gerekir. Unutmayınız! Mobilyanın/objenin duvara monte 
edilmesi gerekli vida veya ba lantı parçası ürün ile beraber verilmemektedir. Seçece iniz vida ya da ba lantı parçalarının,
objeyi monte edece iniz duvar ya da tavan tipine uygun olması gerekti ini ve yeterince ta ıma kapasitesi oldu undan emin 
olmalısınız. Emin de ilseniz, yerel uzmanınız ile irtibata geçiniz.
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